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OYHKIIMOHAJIbHAA CHENUP®UKA OIIEPATOPOB HEPEAJIBHOCTH

AHHOTAIMSA. B cTaThe Mpe/CTaBICHB! Pe3y IbTAThI aHATI3a HEKATErOPHATbHBIX CPEACTB BHIPAKEHNS HEPEANbHOCTH, @ TAKXKE KOHCTPYKIIMH, KOTOpbIE
BKJIFOYAIOT SMMUCTEMHYECKUE MPEAUKaThl. FIcCIeayroTes XapakTepUCTHKI BBOIHBIX CIIOB M HApE4Hil B aCTEKTE BBIPAKEHUS PA3IMUYHBIX dTHCTEMIYECKAX
3HAUEHUI W TPeNCTaBIeHNs OTHOCUTENBHON M aOCOMOTHON HepeanbHOCTH. [lpenmourenne ToOit MM MHON KOHCTPYKLIMH OmpenenseTcs cyObeKTHBHOM
JMUCTEMUYECKOIT XaPaKTEPHUCTHKOI BCErO BICKa3biBaHus. OMUCHIBAIOTCS OTIMYUTEIIBHBIC YEPTHI OMEPATOPOB HEPEATBHOCTH, KOTOPBIE XapaKTEPH3YIOT Kak
HepeaslbHOE BCE BBICKA3BIBAHNE U, BHIXO/S 32 PAMKHU BBICKA3bIBAHHS B TEKCT, BECh KOHTEKCT — JUKTEMY.

K AMKTYMHBIM CPEACTBAM BBIPOKCHHS OTHOCAT COC/IAraTeIbHOE HAKJIOHEHHE 1 MOZAJIBHBIC TJIAr0Jibl, K MOAYCHBIM — JIHCTEMUYECKHE MPEIHKATHI,
00beNHSIOIME B ce0e CPEJICTBA, OTHOCSIIMECS K PA3IMYHbIM IPaMMaTHYECKUM KiiaccaM (IIOJHO3HAYHBIE [JIAr0Ibl, [Iarobl-CBs3KH, BBOJHO-MO/AIbHbIC
CJI0BA ¥ KOHCTPYKUUH U T.J1.). C TOUKM 3PEHHS BBIPAKEHHS] HEPEATbHOCTH, T. €. BHIPAXKCHNUS OTHOLICHHS TOBOPSIIEro K COACPXKAHUIO BBICKA3bIBAHUS KaK
«He-(DakKTy», BHIISISIOTCS CISAYIOLUMe IPYIIbl MOIYCHBIX CPEACTB: 1) IepLeNTHBHO-KOTHUTHBHbIC MPEINKAThl (IPEIUKATHl MHEHUS, IPEAIONIO0KEHHS,
BOOOPaXKEHN); 2) IPEeAUKAThl YYBCTBEHHOIO BOCIPUATHS (B SMMCTEMUYECKHX 3HaUeHUsIX); 3) KoHCTpykuuu Tuna it seems thatit's likely that.

CXOIHYI0 C SHUCTEMUUYECKMMH Npefukaramy (rjaroiamu) (YHKIMIO BBIIOJHSIOT BBOJHO-MOJAJIBHBIE CJIOBA CO 3HAYCHUSMH BEPOSTHOCTU U
HPENOJIOXKEHHs (AMUCTeMUYECKHe Hapeuns), (yHKINOHUPYIOLIHE, KaK IPABHJIO, B KAYECTBE BBOIHBIX JJIEMEHTOB BHICKA3bIBAHUL.

DIICTEMUYECKHE HAapeumsi, Kak M OCTajJbHbIE MOJAIBHBIC OMNEPaTOPbl, MOTYT YMOTPEOIATHCH B KOHTEKCTE DEANbHON CHTYyalHd, M3MEHss of
MOZ@IBHOCTh C peaibHOil Ha HepealbHyro. PasnndHble OMEpaTopbl CHOCOOHBI BBIpOXATh 00a THIA OTHOLUICHMH W 00 CTEMEHH HEePeaibHOCTH:
OTHOCHTEJIBHYIO I a0COITIOTHYIO.

KaroueBble €J0Ba: DIICTEMHUYECKHE, MEPUEHTUBHO-KOTHUTHBHBIC MPEAMKATBI M MPEAMKATHI YyBCTBEHHOrO BOCHPHSTHS, MOJAIBHOCT;
JMUCTEMUYECKOE 3HAYCHNUE; OMEPaTOpPbl HEPEATBHOCTH; IIKaJIa BEPOSTHOCTH.

Hamemy ofpauieHnio k TeMe (YHKLMOHAJIBHOM CTOPOHBI MPEACTABICHUS KaTEropud HepeallbHOCTH CIIo-
cOOCTBOBAJIO BO3pACTalOIEE B TEUEHNUE MOCIEAHNX HECKOJIBKUX NECATUIETHI HAyYHOE BHUMaHNE K KOTHUTUBHOMY
paKypcy COBPEMEHHOH JMHIBUCTMYECKOW MapaiWrMbl, B KOTOpoi Haubosiee BOCTpeOOBaHHOI ocTagércs
onpelesieHne TEKCTOBOM mapaaurMel. [l MOHWUMaHWA €€ NpUpOAbl BaXHO WMETh B BHIY COMNPSHKEHHO-IE-
ATENBHOCTHYIO CHCTEMY BCEX TEKCTOBBIX KaTETOPHIii, H, MPeikKIe BCEro, kKaTeropuu MopaibsHocth [5; 12; 14]. Byxyun
YHHUBEpPCAJIbHOI S3bIKOBOI KaTeropuei, pyHKIMOHUPYIOIIEH Ha pa3HbIX YPOBHAX s3bIKa, OHA BBIABIISETCS <«Kak B
06J]1acm IPaMMaTHKO-CTPOEBBIX JIEMEHTOB SI3bIKa, TaK M B. 00JTaCTH ero JIEKCHKO-HOMHHATHBHBIX dJIEMEHTOB» [4, c.
92].

TpagnuuoHHOE KaTEropH4ecKkoe MPOTUBOIOCTABIEHNE OOBEKTUBHOCTH M CYOBEKTHBHOCTH B paMKax MoO-
JaTbHOCTH SIBIIIETCSA, C Hamleld TOYKM 3pEHUs, B 3HAYUTENIbHOM CTENEHM YCIOBHBIM. TakuM 00pa3oM, Mbl
paccMaTpHBaeM JIF00bIE MOJANIbHbIE 3HAUEHHS KaK CyOBbeKTHBHBIE. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs 3HaUEHHI, OTHOCAIINXCS
K c¢epe HepeambHOCTH. [lomoOHBINH pakypc TMO3BONSET HE OTPAaHUYMBATH HWHBEHTAPb CPEACTB BBIPAKEHUS
HepeaJbHOCTH TOJIBKO TPaMMaTHYeCKIMHU CIIoco0amu, HO, paclIMpyB caMo T0Jie HePeaTbHOCTH, OObEANHUTE B HEM
pa3HOYPOBHEBBIE CPENCTBA BHIPAKEHMUS.

Llens paboTBl COCTOMT B BBHIABICHHM CNENMPUUECKUX TPUHLMIOB YMOTPEOJIEHUs] B AHTIIMICKOM SI3bIKE
OTIepaTOPOB HEPEATbHOCTH M 3MMUCTEMUIECKNX MPEINKaTOB.

loBopsAmmit kKak CyOBEKT MBICISIIINN MPOTHO3UPYET, TPEIoiaraeT, BHICKa3bIBaeT CBOE MHEHUE, SBIISIONIEECs
WHTEpIIpeTanneil OTpakeHUs peaNbHOTro TOJOXKEHUs ned. MHeHHe TOBOpALIero Bcerga cyObeKTMBHO, W 3Ta
CyOBEKTHBHOCTh CJIOBECHO BBIpaXKEHa KaTeropmeil MopanbHOCTH. [loMMMO  BBIp@)XE€HHS MOIATBHOCTH
KaTeropualbHBIMKM CPEICTBAMM, CYIIECTBYIOT M Jpyrue CrocoObl, Ha3blBaeMble JIEKCHUECKHUMH, JIEKCHKO-TpaMm-
MaTH4YeCKUMHM, CEMaHTHKO-CUHTAKCMYeCKUMHM M T. 1. K HUM OTHOCATCS, KpOMe MOJAJIbHBIX TJIaroyioB, BBOJHO-
MOJaJbHbIE CIIOBa — 3MUCTEMUYecKie (MOajbHbIe) NpHiIaraTebHble U Hapeuus, OnpeneéHHbIe TPYTIbI TJIarojoB
(smMcTEeMUUEeCKUe MPeTUKaThl) ¥ BBOAHBIE KOHCTPYKLUH [6].

ITonoxxeHue men Kak *elaeMoe, BOZMOXKHOE, BEPOATHOE, MOTEHUHAIBHOE C TOUKU 3PEHHs TOBOPSAILIErO MOXKET
OBITH MpeACTaBIEHO, MOJb3ysAch TepMmuHonorueid IlI. bamim, He Toiabko B OWKTyMe, HO W B Moayce. K Tak
Ha3bIBAEMBIM JUKTYMHBIM CPEACTBAM BBIPAXKEHHUsS OTHOCST COCNIAraTesibHOE HAKJIOHEHHE M MOJaJbHbIE TJaroJiel, K
MOJYCHbIM — 3MUCTEMHYECKHE MpeaUKaThl, OObEIUHAIOMNE B cebe CpeACTBa, OTHOCSMIMECS K pa3InuHbIM
rpaMMaTHYECKUM KjlaccaM (ITOJTHO3HAYHBIE TJIATOJNbI, MIArob-CBA3KH, BBOAHO-MOATbHbIE CIIOBA U KOHCTPYKLUH U
T. 1.). C TOYKHM 3peHHs BBIPaKEHMs] HEPEealbHOCTH, T. €. BBIPAKEHWS OTHOLICHUS TOBOPSIIET0 K COIEPKAHHUIO
BBICKA3bIBaHMS Kak «He-(hakTy», MbI BBIAEIAEM CICIyIOIIME TPYyNIbl MOAYCHBIX CPeACTB: |) meprenTuBHO-
KOTHUTHBHBIE TMpeIuKaThl (IPEeIMKaThl MHEHUS, MPEINONOKEHUs, BooOpaXkeHHs); 2) MpeIrKaThl YyBCTBEHHOTO
BOCTIpUATHS (B SMHUCTeMUYECKHX 3HaveHmsIX) (mo ompemenenmo H. JI. ApyTIOHOBOM, 3TH TIJIarojbel BXOIAT B
ceHcopHblIii miaH [2], y T. A. 3010T0OBOI — B MEHTalIbHYI0 MOIYCHYIO paMKy) [7]; 3) koHCcTpykuuu Tuma it seems
that/ it's likely that.

K nepBoii rpynmne B anrnuiickom s3bike oTHOcsTcs JICT rimarosioB BooOpakenusi: t0 imagine, to conceive, to
fancy, to visualize, to see, to dream, to daydreatp.; npeankathl MHeHUsI, 3HaHUsA, Bepsl: 10 believe, to suppose, to
think, to assume, to presume, to guess, toyetiikate to appear, to seem.

Bropas rpynna BktodyaeT npeaukatsl to see, to feel, to hearsmiucteMmudecknx (KOTHUTHBHBIX) CMBICTAX, YTO
WHOTAA TO3BOJISIET OOBEAWHATH 3TH TJIArojbl B OAHY TPYHIy C TepuenTtuBHO-KOrHWTHBHBIMH. C. A. Kpbuios
CUMTAET, YTO BCE MOMAYCHI, B KOHEYHOM CUETE, CBOIITCS K IBYM BUAAM. SMHCTEMUYECKOMY M 3MOTHBHOMY. OH
TaKKe OTHOCHUT K IpYyIIe SMUCTEMUYECKHMX MeplenTuBHble (CeHCOpHbIe U MH(YOPMAaTHBHbBIC) MPEAUKATHI: TJIATOJIbI
roBopenus [8, c. 71].

I"oBOps 0 mpeaukarax, BXOAAIINX B TPYTITY NMEPUENTHBHO-KOTHUTUBHBIX, HA/I0 3aMETHTh, YTO OHM 00BbEIMHSIOT
HECKOJIbKO CEMaHTHUYECKHMX KJacTepoB. EciIM MOXXHO TPennoNoKUTh, YTO 3TH TJIATOJIbl IMO-Pa3HOMY IEpenaroT
3HAYCHUSI <«HEPEabHOCTM», TO HAWBHICIIAs CTEMeHW HepeanbHOCTH OyneT mepenaBathes JICTT rTmaromos
BooOpaxeHus. K 3Toii rpynme Mbl OTHOCHM TJ1aroiibl BooOpaxeHus: imagine, visualize, dream, conceive, see, fancy
¢ obuieii cemoii «make up an image of something possible

B crnemyromeidl Tabnmue Mbl MPEACTAaBWIM 3HAYEHHWS TPYMMbl [JIArojioB, KOTOPbIE MbI CUMTAEM JIHCTE-
MHIYECKAMH, BBIPAKAIOLINM HePeaNbHOCTh. J[aHHbIe TaloTCs M0 YeTHIPEM aHTIo-aHrIuickuM cioBapsiM: The Cassell
Concise Dictionary, The Oxford English DictionaBBC English Dictionary1 Casseil’'s New English Dictionary.
Kgjc BuIHO M3 Tab/MLBI, BCe 5T MPEIMKATEI, XOTb M B Pa3iMyHON CTENEHH, IEMOHCTPHPYIOT B CBOCH CeMaHTHKE
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HallMuKMe «HepeaJbHbIX» 3HaueHMi. HecooTBeTCTBHE MBICIMMOTO W PEaTbHOTO SBJISETCS MPEe3yMIIMel TIaroyios
IPYIITbl BOOOPaKEHHUS, BIPOUEM, KaK M «Ka3aThCsA», «dyAuThesi» u T.1. [10, c. 113-114, 185, 140; &, 381].1Ipu
9TOM OTrOBapWBaeTCs, YTO 3Ta MPE3yMIIUMs MPHUHAIJIEKHUT TOBOPSAIIEMY, TIOCKOJIBKY CaM CYOBEKT MOJpa3yMeBaerT,

qT0 TO, O Y€M OH OyMacT, COOTBETCTBYET JIeACTBUTEILHOCTH.

H. B. lllaryHOBcknii OTMEYaeT, 4TO TJaroj <«BOOOpaXaTb» B KOHTEKCTE MEPBOTO JIMIA YIOTpeOssieTcs B
3HAUYEHWN KOHTPOJIMPYEMOTr0o CyObEKTOM MBICJIEHHOTO NEWCTBHSA, 3aKIIIOYAIOIIETOCS B TOM, YTO CYOBEKT CO3MaéT B
yMe 00pa3 Kakoro-indo o0bekTa, peaibHOro Win uppeainbHoro [11,c. 269].

Omucremuueckue npeaukarsl. JICT riarojioB BooOpaXKeHUst

Taaren | The Cassell Concise Dictionary The Oxford English Dietionary BB English Dietionary Caseell’s New English Dictionary
1jto form an image of in 1jto form a mental image 13w form an idea in mind | 1)t form an image in the
the mind, to eonceive, to of, o pieture to onesell | 2)two see or hear something mind, to conceive, to form
form an idea 2)to create a mental that doesn’t exist an idea
2¥to suppose, to think, conception of, to conesive, | 8)to think 23t suppose, o think
= to apprehend, to believe, to suppose, to assune 3)t0 conjecture, to gUEss
2 1o presume. to fancy 3310 conjecture. to guess,
1 to suspect, to suppose
= 43to form an idea with
regard to something not
known with eertainty;
to think, to suppose, to
fancy
1)to picture in the mind, to | 13to form a mental vision, | 1)form a mental picture 1)to externalize or give
. call up a visual image of image or picture of 2)to imagine visible form to the idea,
3 something not visible or mental image
= present to the sight or of
Z an abstraction
- Drto make visible to the
mind or imagination
1)to think, to imagine as 1)to imagine or fancy as 1)to have wisions, to think,
in a dream in a dream, to think, to w0 imagine as il a dream
23to econceive as possible believe (a thing) to be 23t conceive as possible, w
- possible, to picturs to imagine or eonceive in a
3 oneself visionary fashion
P4 2¥to have any eonception 3)to picture in hope or
& of, to think of as at all imagination

possible
3ito coneeive, to imagine
to form imaginary visions

13to take into, or form
in, the mind a mental
represeitation or idea of

23to think of, o have a
conesption

3to imagine, to faney

13to form, as an idea or
concept, in the mind

2¥to imaging or suppose as
possible

3ito think

i

1)t imagine.
23w helieve

1)to imagine, suppose as
passible
230 think

1to frame in fancy:
to portray in the mind;
to pleture to onesslf

1)to think, to suppose
something to be true

1)to form & conception in
the mind, to picture to
oneself

B
2 2)to coneeive, o imagine 210 be inclined to
= 3310 believe without being think, to suppose
able to prove 3o imagine, to believe
erroneously
Taaroa| The Cassell Ceneise Dictionary The Oxford English Dietienary BB{ English Dictionary Cassell’s New English Dietionary
1}to perceive mentally 13to behold (visual 1)o realize something is 1)to perceive mentally
2}to 1magine, to picture to object) in imagination, in true by ohserving thinking | 2)to understand
oneself a dream 23to understand 8)to imagine, to picture to
Nt perceive in one’s 8)to imagine oneself
@ mind’s eye, to envisage
% as possible

8)to perceive mentally
4jto apprehend b
thought to give credence
to, to believe

Kak BugHO u3 HpI/IBeI[éHHLIX JaHHBIX, CEMaHTHWKa MNEPCUNUCICHHBIX TJIarojioB BKIIIOYACT LEJIBIA quana3on
3MUCTEMUYECKUX 3HAYCHUH, BbIpAXXAKIKUX PA3JIMYHYI0 CTECNCHU HEPEAJIbHOCTU: OT «IyMaTh, MpeamnoJararb, 4To
HEKOE€ TMOJIOKEHHUE BELICH SBIISETCS BO3MOXHBIM», T. €. 3HAUEHUH, cOmmKaroIux OTy rpynmny ¢ KOTHUTUBHBIMH
rjiarojlaMu, A0 <«MpeacTaBJIATb HEUYTO HEPEAIbHOE KakK JNIEHACTBUTEIBHOE», HA OCHOBAHUM YEro Mbl OTHOCHUM HMX K

orneparopaM HEPEAJIbHOCTHU.

K 3T0i1 rpymnme oTHOCATCS Takxke rarojbl picture, Says 3HaYeHUH «BOOOpa3uTh, npenctaButh». Well, picture
this, Jase. Instead of a car, the doctor has a otist waiting in the garage to take him to hospitau think the

battery people would like thaf28, c. 82].

Crenyromasi CTeeHW HepealbHOCTH TMepenasTcst SMUCTEMUYECKMMH TMpeAnKaTaMu CO 3HAYeHUSIMH TIpel-
TIOJIOXKEHHUs, BEphl, Tarojamu ciaboi accepuun [9, c. 35]. 3HaueHHs HepeanbHOCTH, MPUCYTCTBYIOIIME B
CeMaHTHKE TJIaroJioB MHEHUs, CONMKAIOT UX € TPYIION riaroioB BooOpaxeHus: to think; to imagine; to be of

opinion; to believe; to fancy, to picture; to preteto, to take for granted; to suppase. x.
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B HaydHOM IHCKypce BCTpEYaroTCs U ApyTue IIarojbl, KOTOpble MOKHO OTHECTH K 3TOI1 *e rpyIie, HanpuMep:
to consider, to imply, to anticipate, to hy to pegtlze, to estimate, to preditra rpyrmmna riarojioB TaKxe UMeeT P
3HAYEHWH, MMO3BOJIAIONINX HA3bIBAaTh UX ONEpaTOpaMy HEPEeaJbHOCTH. DTH 3HAUEHHS, B CBOIO OUepe/ib, BAPBUPYIOTCS
O CTETMEHH BBIPAKAEMOTO UMH HEPEaTbHOTO OEWCTBHSA. DTO MOXKET ObITh OoJsiee CiIbHAs CTETICHH, TIPHOJIMKArOIIAs
J1aroil K TpyIIie TIarojioB BOOOpaXKeHHs1, Kak, HampuMep, B ciydae ¢ riaronamu »think, believe B 3nauenun «to
imagine»; uau MeHee siBHAasl MHTEPIPeTaLs MPOUCXOIAIIETO Kak «He-(akta» co 3HaueHusmu «0 think, to believe,
to perceive as possibier . 1.

XapakTepusysi CEMaHTHKY MPEIUKaTOB MHEHMS, MCCIIeI0BATEN MHOTAA NPUMEHSIOT IIKATy BEPOSTHOCTH WIIH
JIOCTOBEPHOCTH, pasfenss MX Ha Heckonbko rpymn. Tak, E. A. BbapndeBa BblgenseT NpeauKaTbl MHEHUS
npobJieMaTHdeckoll M KaTeropuueckoit poctoBepHoctr [3, c. 52]. CemaHTHKa NpeAMKATOB MHEHUS BKIIOYACT
HEYBEpEHHOCTH B COOTBETCTBHM COAEP)KAHUS BBICKA3bIBAHUS eHCTBUTENLHOCTH, COMHEHHWE WM OTCYTCTBHE
aprymentamu: | thought back to the past evening, and my encowuenstairs, and | believed | knew now what
had been expected of ii&, c.125].

Criemyroniasi CTeTlleHH HepeaJbHOCTH TepenaéTcsl mpearKkaTaMi YyBCTBEHHOTO BocmpusaThs to see, to feel, to
hear.XoTs rmaroyibl 9yBCTBEHHOTO BOCHIPHATHS OPUEHTUPOBAHEI HA OTPasKeHHE aKTyaJIbHOTO COCTOSIHHS MUPa B €r0
MpPeAMETHOM, MPOLECCYAbHOM M COOBITMITHOM acrleKTaX, BOCIPHATHE HE OTIEJIEHO OT MEHTAJIbHBIX OMepauuil.
BcenencTBue 3TOro MepLENTUBHBIC TJIaroibl COCOOHBI pa3sBHBAThH AMUCTeMHYecKhe (KOTHUTHBHBIE) 3HAYCHWs, a
BMeECTe C HUIMH U «CMOCOGHOCTH BBOJAUTH MPOMO3UILIHIO» [2, c. 413-415].

CriocoGHOCTH T1aroioB NPHoOpeTaTh KOTHUTUBHBIE 3HAYEHUS pa3INdHa, 4To, o MHeHU0 H. JI. ApyTIOHOBO,
3aBUCUT OT WX CEMaHTHKW. Yale OHa pa3BHMBAeTCAd Yy <«Pe3yJbTAaTHBHBIX, KOHCTATHPYIOIIMX TIjiarojioB». Tak,
pa3BUTHE B CEMAaHTHKE IJIarojia «BUAETb» 3HAUEHHS DKCTPABEPTHOTO HAOIIOAEHHS, BHIBOJIA W3 HAOJIIOACHMUIA,
TIONTYYCHHBIX B pasHOe BpeMs, cOJMKaeT ero ¢ rijarojamMu MHeHus [2, c. 425]. OTu 3HaueHwWs, Kak OTMEYaroT
WCCIIeIOBaTeNM, OOBIYHO MPOSBISIIOTCS B IMEPBOM (peke BTOPOM) JIMLE, TOTAA Kak TPETbe JIMLO BbIpaKaeT
z[ocrox]sepHoe snanue: He felt that’he knew him Quite wektven just meeting him on and off during this oag[d3,
c.211].

CTpyKTypHO OTIMYAIOTCA OT MpedbIAyIlel Tpynmbl 3MUCTEMHYECKHE TJaroyil-CBSI3KM Seem, appear.
Konctpykumu Bpome He seemed (appeared) tosBnsroTcs NMPOU3BOAHBIME OT Ooliee pa3BEpHyTO# Monenu It
seemed (tane) that...,roe kaxaoMy NpenvKkaTy COOTBETCTBYET CBOE MpemyiokeHue (MOmycy — TJIaBHOE, IUKTYMY
— T[puaaToyHoe). DONUCTEeMUYECKWe TIPEAMKAThl CHUTHAJIHM3UPYIOT O CYyOBEKTHBHOM  SMUCTEMHYECKON
XapaKTepUCTHKE BBICKA3bIBAHMS C TOYKH 3peHMs ToBopsmmero. KoHcTpykunu ¢ Seemu appear,HecMoTpst Ha 00LIyro
(DYyHKIMIO, OTPaXKalOT [IBE pa3Hble MOJENN BOCTIPUATHSA W OTPAKEHMS AEHCTBUTENBHOCTH. SEemymnoTpedisercs,
KOTia TOBOPSIIIHI pacriojiaraeT HeToCcpeACTBEHHOW WH(popMaLrel, MOJydYeHHOW W3 OUIyIIeHWil, a He MyTEM
JIOTMYECKUX BBIBOJIOB, M COOOINAET, UTO MMEOLIecs nH(popManny He XBaTaeT IJIsi OKOHYATENbHOTO yTBEP KICHNUS,
TOT/Ia Kak appearynorpedsercsi, Koria roBOpSIINA W3-3a HeJocTaTka MHGOPMALMK JIeJlaeT JIOTHIEeCKUil BBIBOI 1
coo0maet, 4yTo 3Ta nH(GopManuns He MOKET CITYKHUTh HICHTHU(PHUKATOPOM NCTUHHOCTH.

O0a rnaroja BeIpa)kaloT MHEHHE, OCHOBAaHHOE Ha BIEYATICHNM WM YMO3AKJIIOUEHWH, HO 3aKIIFOYaloT B cede
OTTEHOK COMHEHHWS M HEJOCTOBEPHOCTH BIIEYATIICHWS, MPU3PAaYHOCTH omrymeHns. Kak u B APyrux ciaydasx c
SMUCTEMUYSCKUMHU MPeINKaTaMu, B KOHCTPYKLMAX ¢ Seem td appear toyacto comagaet cdepa «S-ropopsiiero»
n cyObekTa. B HappaTUBHOM pexiMe, Kak yxe OblJI0O OTMEYEHO paHee, TOUKa 3peHNs OOHapyKUBaeTCs HE TOJIBKO BO
B3aMMOJIEHCTBIH C MECTOMMEHHEM MEPBOTO JIMIA, HO U MecToMMeHneM TpeThero sinna: Jake lifted his head, and he
seemed to he listening to the siren and the hundremtid sounds of the Po¢l7, c. 132].
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K BBOIHBIM KOHCTPYKIMAM MbI OTHOCHMM KOHCTpYyKUMH Tuma it seems that, it is certain thatdsnssce
SMHUCTEMUUYECKON MOJYCHON paMKOM, 3TH KOHCTPYKLMH IEpPENaroT OTHOLIEHWE TOBOPSILIEro K BBICKA3bIBAHMIO,
KOZMPYS MPENO3ULIHOHHO «pearbHOe» BhICKa3bIBaHHE MOIAJBLHOCTBIO HepeadbHocTH: It seemed that one wasever
cured of the habit of speculating about every ntarglafter one had ceased to want am of tleser again13, c.
167]. Kak BHAHO W3 TPHUBEAEHHBIX MPUMEPOB, B HAaHHBIX KOHCTPYKLUHUSX YHOTPEOISIOTCS SMHUCTEMHYECKHE
npuiaratelbHble W Hapeuus (BBOAHO-MOJANbHBIE CIIOBA), KOTOPbIE M BBIPAKAIOT Ty WIM HUHYH CTENEeHH
HepeaJbHOCTH ONMCHIBAEMOW CUTYaLWH.

CXOIHYIO C SMUCTEMHYECKUMHU MpeAnKaTaMu (ry1arojamu) (GyHKLHUIO BHITIOJIHSAIOT BBOJHO-MOANIbHBIE CIIOBA CO
3HAYCHUAMH BEPOATHOCTH W TMPEANONIOKEeHNs (SMUCTeMHYecKre Hapeuus), QYHKLIMOHMPYIOLIHME, KaK MPaBWio, B
KauecTBe BBOJHBIX JJIEMEHTOB BBICKa3bIBaHMA. OJmnucTeMudeckue Hapeuuws probably, likely, maybe, perhaps,
possibly, apparently, obviously, seemingly, preduyna np. mpeacTaBistoT coOoii 0coOblli THI OIEPaTOpPOB
HepeaJbHOCTH, TaK KaK XapaKTepH3yIOT BCE BBICKAa3bIBaHWE, BCIO HA3BaHHYIO B NPEUIOKEHWH CHUTYallWio, a He
HETOCPEACTBEHHO TJIarojbHoe AeiicTBre. OHM CO3MAI0T «PaMKy HEpeaJbHOCTH», MO OMPEIENIEHUIO U B CHIIy CBOEH
CEeMaHTHKU BbIpaXas TOJBKO OJHO MOJAJBbHOE 3HAYeHHWE — pPa3UYHyI0 CTETeHW YBEPEHHOCTH TOBOPSILETO B
WCTUHHOCTH CBOMX CJIOB. Ecim monb30BaThCsi TEPMHUHONIOTHEH WCClienoBaTenel, pa3aensfolnX BbICKa3bIBaHNE Ha
JUKTYM W MOAYC, 3MHACTEMHUUYECKHE Hapeuus pealn3yloT KaTeropHuro Mepcya3sMBHOCTH, T. €. BBIPAXKAIOT CTENEHU
YBEpEHHOCTH (a TOYHEe — HEYBEPEHHOCTH TOBOPAINEr0) B COOTBETCTBMM TOTO, O 4YM HAET pedd B €ro
BBICKA3bIBaHHH, JEHCTBUTETLHOCTH.

CeMaHTHKa JMUCTEMUYECKUX HApeuuil XapaKTeph3yeTcsl GONbLION CTENeHBIO «aBTOpOLeHTpHUHOCTIH» [1; 9].
BeposiTHOCTHas oleHKa 0azupyeTcs Ha 00pabOTKe TOBOPSIIMM MMEIOIIMXCS Yy HEro 3HaHMH, MONyYEHHBIX ITyTEM
HEMOCPEICTBEHHOTO HaOOAEHN, U3 APYTUX UCTOYHUKOB WM B pe3yJbTaTe YMO3aKIOUeHUs. PasnnyHas cTeneHn
HepeaJbHOCTH (BEPOSTHOCTH, BO3MOXKHOCTH), 3aJ0)KEHA HEIMOCPEICTBEHHO B CEMAaHTUKY BBOIHBIX DJIEMEHTOB.
I'payrpoBaHHbI XapakTep BEPOATHOCTHOM OLIEHKH 0TMEYaeTCsi MHOTUMU HCcleIoBaTeNsiMu [cM.: 2; 7; 8u mp.].

YacTo uccnenoBaHus CTPOATCS Ha COMOCTABUTENBHOM aHAJIM3€ MOJAJIBHBIX CIIOB M MOJAIBHBIX IJIarojioB Kak
JIEKCHYECKOTO W TPaMMAaTHUYECKOTO CPEINCTB BBIPAKEHWS Pa3IMYHBIX OTTEHKOB MNpeanojoxeHus. HMccnenosarenn
UCXOIAT M3 MIEH O TOM, YTO pasjiMuie MEXIY OTAEIbHBIMH MOJAIbHBIMU CIIOBaMHU MPOSBISETCS B TON CTENEHU
MPEATNOJIOKEHHs, KOTOpas CBA3bIBAETCS HOCUTENISIMHU C TOW WM MHOW sekceMoil. ITopoil pasnuuune ykasbiBaeTcsi B
MPOLIEHTHOM COOTHOIIEHWH. B pa3nuyHbIX WMCCIEAOBAaHMAX BBIAENAETCS OT JABYX /[0 4YETBIPEX CTeneHen
BEPOSITHOCTH, MPU 3TOM HMHOTAA OLEHKa MPOXOAMT MO OBYM «OCSM». IIKale OLEHKH JOCTOBEPHOCTH M IIKalle
OLIEHKHW BEPOSTHOCTH, KaXIOW cO CBOMM HabopoM cpenctB. CeMaHTHKa BBOAHBIX 3JIEMEHTOB BBICKa3bIBAHWS B
mocJieTHee BpeMs IIpHBJIeKaeT 0co00e BHUMaHHUE McclieioBaTeNeil. B gacTHOCTH, 3TO# mpobnemoii 3anmmvanucs E. B.
MagyueBa, U. b. IllarynoBckuii, I'. A. 3omnotoBa u ap. Ecim B3rsHyTh Ha KOJMYECTBO CPEACTB BBIPAKEHUS
YBEPEHHOCTH ¥ HEYBEPEHHOCTH, TO CTaHET OYEBHAHBIM (DaKT 3HAYMTENHHOTO MPEBOCXOJICTBA TEX EIWHUI, C
TOMOIIBI0 KOTOPBIX BBIPAXKAETCS Ta WIM WHAs CTENEHW HEYBEPEeHHOCTH, HeAOCTOBepHOCTH. OOBACHAETCS 3TO
JOCTaTOYHO JIETKO: YBEPEHHOCTH B JOCTOBEPHOCTH CBOMX CJIOB TOBOPAIIEMY TPHUXOANTCS SKCIUTUIHPOBATH
3HAUMTEJIBHO peXe, YeM HEYBEPEHHOCTH. YBEPEHHOCTH TOBOPSILIETO BHIPAKAEeTCS] MMIUIMLUTHO, 32 MCKIIOUEHHEM
TeX Ciy4aeB, KOrJa 3TO CTAHOBUTCSH HEOOXOAMMBIM, T. €. TaK WJIM WHa4e, MOAYEPKMBAECTCS B KOHCTPYKLWN
BbICKa3bIBaHUA. TO ke kacaeTcst U OolblIell CTereH! BepOATHOCTH. MakciMalibHble (MOJISIpHbIE) 3HAYSHHUS MOYKHO
BBIPa3UTh C TOMOIIBIO KaTeropualibHbIX cpedcTB. Jliobas gpyras CTemeHW MpeanoJIoKUTENbHOCTH,
HEJOCTOBEPHOCTH MM MeHblIed, yeM 100%, BepoATHOCTH HykmaeTcst B 00sA3aTeqbHON IKCIIMKauuu. Takum
0o0pa3oM, KOJNWYECTBO €IWHUL, MAapKUPOBAaHHBIX 3HAYCHUSAMH HEPEATbHOCTH, MPEBOCXOIUT KOJIMYECTBO
HEUTpaNbHBIX B 3TOM OTHOIIEHNUY €IWHHUILL.

OnucTeMUYecKkre Hapeuusl, Kak U OCTaJbHbIE MOJAIbHBIE OMEPAaTOPbl, MOTYT YMOTPEONATbCA B KOHTEKCTE
peanbHOW CHTyallM, U3MEHssl €€ MOJAIBHOCTb C peallbHOM Ha HepealbHYH0. Bble yxke Imaa pedb O TOM, 4YTO
SMHUCTEMUYECKHE Hapeuws, Kak M Jpyrde ONepaTtopbl HEpPeaJbHOCTH, OyAydd 3rOLEHTPUYECKHUMHU €ANHHULAMH,
MIPUHAUIEKAT FOBOPSILEMY, BBIPXKAIOT €ro TOUKY 3peHus. Hanbosee ecTecTBEHHBIM KOHTEKCTOM MO3TOMY JUISl HUX
SBIISIETCSI BBICKAa3bIBAHUE OT MEPBOTO JIMLA, T. €. MpsAMas pedb. B cienyromux npumepax 3MUCTeMUYECKHE 3HAYCHUS
MperoNoKEHNs 1 HEYBEPEHHOCTH BhIpaXkaroTcsi Hapeurem maybe: «Oh, | don’'t know. Maybe that was a setog, t
Maybe Eichel chose to have her killed on Joey'eprty, blowing what that would make Stephen thirdaybe
Eichel's hired help got a little carried away, dded to have some fun. I'm not necessarily sugggstiat Eichel
killed her himself:{15, c. 312].

Kak BuiHO M3 nMpuBEeNEHHBIX MPUMEPOB, 00S3aTEILHOCTh KOHTEKCTA HACTOSIIETO BPEMEHH VIS YIOTpeOIeHus
SMHUCTEMUUYECKNX Hapeunii He Oe3ycyoBHa. [lepBblii W mocneqHWit MPUMEpHl CBUIETENBbCTBYIOT O TOM, 4YTO 3TH
eIMHNULI MOTYT OBITh yMOTpeOJNeHBI W B KOHTEKCTE TMpoIlenamero BpemMeHH. Uro KacaeTcs Bompoca O
MIPUHAUIE)KHOCTH 3MUCTEMUYECKUX Hapeuwnif, TO WX CyOBEKT He BBI3bIBAET COMHEHHII — BO BCeX INpuUMepax ¢
MPAMON pedblo CyOBEKTOM MHEHMS W SMHMCTEMHUYECKON OLEHKH SIBIISIETCS TOBOPSIIMNA. DMICTEMUYECKHE Hapeuns
BBIPKAIOT PA3INYHbIE OTTEHKH MPEATION0KEHHS.

B criemyrommx npuMepax MHUCTeMHYeckoe Hapeuue perhapsynorpebisercs B npyrom koHtekcte: Perhaps the
leisurely ways of Victorian life lent themselvegenagreeably to the devices of psychic investigatiw perhaps the
painstaking documentation of phenomena has largehe out as a means of determining actuality; at eate, Dr.
Montague had not only to engage assistants butaoch for thenjl16, c. 34].I1pumep sBiseTCS BICKa3bIBAHHEM OT
TPETbEro JNIA. 3HAYEeHWs] TMPEATOoNOKeHNsI W COMHEHUs, TepeaaBaeMble SMUCTEMUYECKUM HapedneM, W B 3THX
CITyJasx MpUHAIEKAT «TOBOPSIIEMY» — MOBECTBOBATEITIO.

Takum o00Opa3oM, paccMOTPEB pa3IMYHbIE OINEPATOPbl, OTHOCALIMECS K HEKATErOpHaJbHBIM CpEICTBaM
BbIPaKEHUS] HEPEaIbHOCTH, Mbl MPUIUIA K BBIBOIY, YTO OHHM CIOCOOHBI BbIpaXaThb 00a THUMA OTHOLIEHHWHA U 00e
CTEMEHN HEPEAbHOCTH — OTHOCHUTEJIbHYIO M a0COIOTHYI0. OTIMYHUTENBHON 4epToil omnepaTopoB HepeaTbHOCTH
SBISIETCS UX «00JIACTh ONMpeNeNIeHHsI». OHU XapaKTepH3yIOT KaKk HepealbHOe BCE MpeiokeHne (BhICKa3bIBaHHE) H,
BBIXOZA 32 PaMKH BBICKAa3bIBaHWUS B TEKCT, BEChb HEMOCPEACTBEHHBI KOHTEKCT — IMK-TeMy. IlepcrieKTUBHBIMHU
ABNAIOTCA MCCIAEeNOBaHUA (YHKLUMH €OVHUL JUCKYPCUBHOTO YpPOBHS, SABISIOLIMXCS (akTopaMu MpOsBIEHUSA
KaTeropuu HepearTbHOCTH.
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O YHKIIOHAJIbBHA CHEHU®IKA OIIEPATOPIB HEPEAJIBHOCTI

AHoTamifA. Y CcTaTTi MPeACTaBICHO Pe3yabTaTH aHaNi3y HeKaTeropialbHUX 3aC001B BUPKEHHS HEPEaTbHOCTI, @ TAKOK KOHCTPYKIIii, sIKi BKIIOYAIOTh
emnicTeMiuHl npeankary. J{ocimKyroThCs XapakTepUCTUKHI BCTYITHHUX CJIIB 1 TPUCIIBHUKIB B aCMEKTI BUPOKEHHS PI3HUX EMICTEMIYHUX 3HAYEHb Ta MOJaHHS
BiHOCHOI i1 abcomoTHOI HepeambHoCTi. [lepeBara Tiei uuM iHIIOI KOHCTPYKIIi BU3HAYAETHCS CYO'€KTHBHOIO EMICTEMIYHOI0 XapPAaKTEPUCTUKOIO BCHOTO
BUCIOBTIOBaHHA. OMUCYIOTHCS BIAMIHHI PUCH ONEPAaTOPIB HEPEATbHOCTI, SKi XapaKTEepU3YIOTh SIK HepeajJbHe BCEe BUCIOBIIOBAHHS 1, BUXOASYM 32 PAMKH
BHCJIOBITIOBAHHS B TEKCT, BECh KOHTEKCT — JIMKTEMY.

Jlo IMKTYMHUX 3aC001B BUPKEHHS BiIHOCATH YMOBHHUIA CI10CIO 1 MOJJIbHI /i€CIIOBA, 10 MOIYCHUX — €MICTEMIiuHi IIPEANKaTH, 1O NOEAHYOTh y co0i
3ac00M, sKi BIHOCSTBCS 10 Pi3HMX IpaMaTHYHUX KJIACIB (MOBHO3HAYHMX MIECHIB, Ji€CiiB-3B'I30K, BCTABHUX MOJAJBHUX KOHCTPYKLIH). 3 TOUKH 30py
BUP@XKEHHS HEPEaJIbHOCTI, TOOTO BUPAKECHHS CTABJICHHS MOBLS 110 3MICTY BHCJIOBIIOBAHHS K <«He-(akTa», BUALIAIOTECS TaKi IPyHH MOIYCHUX 3ac00iB: 1)
MEPLENTUBHO-KOTHITHBHI NPEAUKaTH (PSANKATH JyMKH, IIPUITYLICHHS, YSBH);

2) npeauKaTH YyTTEBOrO CIPHITHATTS (B eHiCTEMiUHMX 3HAUECHHsX); 3) KOHCTpyKLii THIy it Seems thatit's likely that.

IMonibHy 10 emicTeMiYHMX NpefukaTiB (xieciiB) (YHKIiIO BHKOHYIOTh BCTaBHI MOJAJbHI CJOBa 31 3HAYCHHSAMM [IMOBIPHOCTI Ta HpPUIYICHHS
(emicreMivHi PUCTIBHUKHM), IO (YHKIIOHYIOTb, K MPABUIIO, SIK BCTYIHI OJANHHIII BUCJIOBIIIOBaHb.

EnicremiuHi npuCTiBHUKH, SK 1 PeIITa MOAAIBHUX ONEPATOPIB, MOXKYTh Y)KUBATHCSA B KOHTEKCTI peanbHOi CUTyallii, 3MIHIOIOYH ii MOJanbHICTh 3
peanpHOl Ha HepeanbHy. Pi3Hi onepaTtopu 31aTHI BUpakaTu o0OMIBa TUIH BITHOCKH 1 00M/IBa CTYTIEHS HEPEaIbHOCTI: BITHOCHY i aOCOMIOTHY .

KuouoBi cioBa: omnepatopu HepeanbHOCTI; €MiCTeMiuHi, MEepIEeNTUBHO-KOTHITUBHI MPEANKATH Ta MPEIUKATH YYTTEBOTO CHPUIWHATTS; MOAAJbHI
CJIOBA; KaTeropisi HepeaJbHOCTI; IIKajla HMOBIPHOCTI.
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FUNCTIONAL SPECIFICS OF IRREALITY OPERATORS

Summary. The article represents results of the investigatibnon-categorical means of expression of irngalit well as constructions which include
epistemic predicates. The peculiarities of paresithare viewed from the point of the representatibrlifferent epistemic meanings as well as both
absolute irreality and relative one. The choicamy unit with the epistemic component is determinittl the subjective epistemic specifics of the lgho
utterance. The distinctive features of the irrgajperators that characterize both the whole @fratice, beyond the statements in the text, andhiée of
context — dictum as unreal are regarded.

There are subjunctive mood and modal verbs amoagrtéans of dictum and while among the means of mdldere are epistemic predicates,
including phenomena of different grammatical classech as meaningful verbs, linking verb, modaépéresis and so on. The following groups of the
means of modus are distinguished from in the asgfeztpressing irreality that expressing by a spéalattitude towards the contents of an stateragrat
non-fact: 1) perceptive-cognitive predicates (pratis of opinion, of estimates, imagination); Zdicates of perceptional perception (in their epist
meanings);

321 onstructions such a:seems thatit's seems that.

odal parenthesis with meanings of probability asdumption and which usually working as parenthkéigpression fulfil functions that are alike to
epistemic predicates. Epistemic adverbs like age¢bemodal operators are able to be used in theexoof real situation therefore changing its niitga
from real into unreal. Different operators can egsrboth types of relations and both degreeseadlity: relative and absolute.

Key words: irreality operators; epistemic, perceptual-cogeitpredicates and space predicates of sense percepgistemic adverbs; category of
irreality; scale of probability.
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